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Доклад посвящен краткой истории и современному состоянию библиотеки тибетских беженцев  
в Индии, основанной в начале 70-х годов XX в., которая представляет интерес классификацией ли-
тературы по буддизму. Впервые классификация литературы по буддизму была разработана в VIII в. 
Аку Шираб Гуатцо. Основные деления современной классификации заимствованы из этой класси-
фикации. 
Ключевые слова: Его Святейшество Далай-Лама XIV, библиотека, отделы, фонды, классифика-
ция. 

The paper deals with the brief history and modern state of the library of Tibetan refugees in India, founded 
in early 1970s. The library is of interest due to its classification of literature on Buddhism. The first classi-
fication of literature on Buddhism was made by Aku Sherab Guatso in the 8th century AD. The main prin-
ciple of his classification was adopted in the present-day classification. 
Key Words: His Holiness the 14th Dalai-Lama, library, library departments, library collections, classifica-
tion. 

Доповідь присвячена стислій історії та сучасному стану бібліотеки тибетських біженців в Індії, що 
була заснована на початку 70-х років XX ст. Бібліотека цікава своєю класифікацією літератури з 
буддизму. Вперше класифікація літератури з буддизму була розроблена у VIII ст. Аку Шіраб Гуат-
цо. Основні ділення сучасної класифікації запозичені з цієї класифікації. 
Ключові слова: Його Святість Далай-Лама XIV, бібліотека, відділи, фонди, класифікація. 

 
В живописном и уютном городке Дхарамсала, расположенном в Северной Индии, где находит-

ся Правительство Тибета в изгнании во главе с Его Святейшеством Далай-Ламой XIV, Лауреатом 
Нобелевской премии, духовным лидером буддистов всего мира находится библиотека тибетских 
трудов и архивов. Являясь составной частью Правительства Тибета, библиотека служит хранили-
щем редких и уникальных изданий по буддизму, центром изучения языка, истории, искусства и 
культуры Тибета.  

Основными задачами библиотеки помимо комплектования и сохранения ее фондов являются 
обслуживание читателей, создание каталогов, составление библиографических указателей, изуче-
ние и исследование священных текстов, издание книг и журналов. 

Значительная часть всего фонда библиотеки хранится в отделе тибетских книг и манускриптов. 
Всего в этом отделе 90000 экземпляров священных текстов, часть которых была вывезена из 
Тибета в Индию в начальный период ссылки (в конце 50-х годов XX в.), в том числе 120 книг, 
написанных от руки. 

Полное собрание сочинений Ганжура и Данжура в отделе занимает 325 томов. Из них 225 то-
мов содержит труды великих учителей буддизма, а в остальных 100 томах сосредоточены коммен-
тарии к этим трудам. В фонде представлены уникальные работы четырех тибетских школ буддиз-
ма, а также школы Бон, которые можно определить по цвету ткани, которой обернуты книги. 
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История классификации тибетских книг началась с того, что в 812 г. основатель первого уни-
верситета в Амдо, известный тибетский ученый Джамьян Шепо поручил своим ученикам привести 
из Центрального и Западного Тибета книги для университета. Когда книги для изучения были 
собраны, ученый секретарь Аку Шираб Гуатцо занялся классификацией этих книг. Первыми им 
были классифицированы собрание сочинений Ганжура и Данжура. Так, впервые в истории библио-
течного дела в середине VIII в. была разработана классификация книг по отдельным отраслям 
знания, которая затем постепенно распространилась в другие страны. 

Современная тибетская классификация основана на классификации Аку Шираб Гуатцо. В це-
лом она составляет 5 томов и содержит 12 разделов. Структура основного ряда обозначена буквами 
тибетского алфавита. Внутри разделов имеются детальные деления или подразделы. Например, 
отдел «История» состоит из 10 подразделов. 

В основной ряд тибетской классификации входят история, астрология, логика, медицина, диа-
лектика, ламрим, тантрийская литература, фольклор и т. д. 

По словам заведующего отделом Лопсана Шастри 60 % литературы имеет электронный вари-
ант. Существует своя, единственная в мире, программа SLIM – 21. Отдел активно сотрудничает с 
Государственной библиотекой Монголии, исследовательским институтом Сиккима в Гангкоке, 
Национальной королевской библиотекой в Бутане, библиотекой Тойо-Бунко в Японии, Националь-
ной библиотекой Пекина. 

Фонд отдела иностранной литературы состоит в основном из литературы на английском языке. 
Есть книги на немецком, японском, корейском, польском и других языках. На русском языке здесь 
140 названий книг, среди которых «Биобиблиографический словарь советских востоковедов» С. Д. 
Милибинта (М., 1977), «Каталог монгольских рукописей и ксилографов института востоковедения 
Академии наук СССР» С. А. Сазыкина (М., 1988), «Книги монгольских кочевников» Д. Кара (М., 
1972) и др. Все они дарственные. На каждой книге имеется карточка с записью о том, кем и когда 
подарена данная книга. Весь фонд отдела, насчитывающий 10000 экземпляров книг, отражен в 
электронном каталоге, классифицированном по УДК, но литература по буддизму имеет свою 
собственную классификацию: история буддизма, философия, медицина, биографии-намдары 
великих учителей буддизма, обряды и ритуалы, сутра, тантра, ламрим и т. д. 

Например, классификация литературы по биографиям-намдарам: «Биография Нейджи-Гойна: 
источник по истории буддизма в Монголии» Ц. П. Пурбуевой (Новосибирск, 1984) имеет шифр 
294.309517; «Повесть об учителе Бакула Ринпоче в России» М. Кожевниковой (СПб., 2003): 
294.3923092; «Путь блистательного мудреца. Жизнеописание Кирти Ценшаба Ринпоче»  
Д, Л. Даргье (СПб., 2006): 294.3923092 и т. д. 

В систематическом каталоге раздела «Буддизм» литература по буддизму разных стран пред-
ставлена в рубриках с соответствующими заглавиями, например буддизм Австралии, буддизм 
Бирмы, буддизм Вьетнама, буддизм Монголии, буддизм России и т. д. 

В России традиционный буддизм исповедуют три республики: Бурятия, Калмыкия и Тува. В 
последние годы в нашей стране стали выходить книги по буддизму на русском, бурятском, кал-
мыцком и тувинском языках. При классификации по ББК этой литературы мы пока не имеем 
единых правил, а литература, как правило, бывает разного содержания. Только по буддизму Тувы в 
последние годы имеется 80 названий книг (более 20 из них ежегодные карманные календари по 
буддийской астрологии).  

Из других отделов: по истории: «История буддизма в Туве: вторая половина VI – конец XX в.» 
М. В. Монгуш, (Новосибирск, 2001); по философии: «Светильник пути освобождения: коммента-
рии к прибежищу – вратам вхождения в учение Будды» Т. Д. Кундана в переводе с тибетского на 
тувинский язык П. Гьялцена (Кызыл, 2002); по ритуалам и обрядам: «Поездка за красной солью: 
погребальный обряд Тувы. XVIII – начало XXI в. В. А. Киселя (СПБ., 2009); по биографиям-
намдарам: «Жизнеописание Джецуна Миларепы» в переводе с тибетского на тувинский язык Геше 
Лопсана Тхуптена (Кызыл, 2005) и др. В настоящее время все они у нас систематизированы в 
одном отделе. (86.35). 

Библиотека тибетских беженцев в Индии занимает трехэтажное красивое здание, построенное 
в тибетском стиле. Первый камень здания был заложен 11 июня 1970 года Его Святейшеством 
Далай-Ламой XIV. 
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Аудиовизуальный архив, расположенный на втором этаже был открыт в 1976 г. В нем хранятся 
историко-архивные материалы, электронные и магнитофонные записи сказителей, паломников, 
астрологов, врачей. Первые записи относятся к 1956 году. Значительную часть архива занимают 
речи, лекции и тексты учений Его Святейшества Далай-Ламы XIV и монахов, достигших высокой 
реализации. Архив оказывает помощь всем желающим, предоставляя им доступ к интересующим 
материалам, а также выполняет заказы по копированию записей и документов, пополняя свой фонд 
из разных источников и в разных форматах – от обычных аудиокассет и до DVD дисков. 

В одном из залов второго этажа расположен музей, созданный при сотрудничестве с Нацио-
нальным музеем Индии в 1974 г. 

Библиотека тибетских трудов и архивов имеет также отдел культурологических исследований 
и публикаций. Сотрудники этого отдела занимаются изучением, исследованием, составлением и 
переводом на разные языки трудов по тибетологии. Подготовленные к изданию работы после 
тщательной проверки отправляются в издательство «Палйор Публикейшн» в Дели и распростра-
няются по всему миру. Часть продукции доставляется в библиотеку для реализации в специальный 
отдел. Библиотека имеет свой печатный орган – «Тибетский журнал», выпускаемый на английском 
языке периодичностью один раз в квартал. Первый номер журнала вышел в свет в 1975 году. 
Основное место на страницах журнала занимают материалы по истории Тибета, его искусству, 
литературе, философии, языкам и книжным новинкам. 

(Использованных источников нет, так как доклад подготовлен автором по результатам посе-
щения и изучения фонда библиотеки в свой очередной отпуск осенью 2009 г. в течение 30 дней). 
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